
petrozsény, 1900. XIII. évfolyam 4. szám. Vasárnap január 24. 

TARSADALMI, HÓZGAZDASÁGI és VEGYES TARTALMU HENLAR - MEGJELENIK MINDE GAiI HEGGEL. 

A lap előfizetési ára: 
Egy negyedévre... .2 kor. 

- Félévre... .4 
Egész évre .. 
Egyes : szám ára ... -20 fill. 

Felelős szerkesztő ; 

ZADORV KÁROLY. 
Lap kiadó tulajdonos: 

FlGUÜL! aANTAL. 

lap szelei rés ét t illető közlemények a Petrozsény 
és Vidékee szerkesztőségéhez; az előfizetések pede 
. Kiadóhivatalhoz küldendők. . 

Hirdetések, valamint nyitttéri eemeteek érzzbál 
...szerint számittatnak .. 

Figyelmeztetés. 
Holnap lesz Pál-fordulás. A kalendáriom 

szerint a tél közepe. Holnaptól kezdve a hosz- 

szabodó napokkal közeledünk a kikelet, a külső 

munkaidószak felé. Ami arra int, hogy ezekre 

a munkákra való tekintettel előkészületeket kell 

tennünk. 
Nagyon sok, már előkészitett, vagy még 

előkészitendő dolog vár kivitelre a folyó évben, 

amelynek a kezdetén vagyunk. Mindenekelőtt a 

létesitendő közalkotásokról szólunk: 
A Malea-hid épitésére már ki van irva a 

pályázat. Vasbeton alapon, vasszerkezetü hid 

épül a Kossuth Lajos-utca egyenes vonalában. 

Itt még csak abban az irányban kell intézkedni, 

hogy az ovódakert utca felőli vonalából a szük- 

séges területet a kultuszminiszter átengedje. Ami 

ugyan biztositottnak tekinthető, mindazonáltal a 

hét folyamán küldöttség fogja kérelmezni a be- 

nyujtott felterjesztés kedvező elintézését. A pet- 

rozsényi kir. járásbirósági épületet október hó 
1-én berendezve átkelene adni. 

Ennek sincs egyéb akadálya immár, 

az épitési és berendezési költség beszerzése. 

mint 

a miniszterelnök-pénzügyminiszternél tisztelegni 
s az épitészeti költségnek kamatozó kölcsönként 
való engedélyezését kérni. Befolyásos faktorok 

által előkészitett ezen ügy kedvező lebonyolitása 
is biztositottnak tekinthetó s igy ama indokolt 

ohajtás teljesülése is, hogy már a folyó évben 

Petrozsényben járulhasson a Zsilvölgy jogkereső 
közönsége az igazságszolgáltatás foruma elé. 

Természetesen, utána kell járni, = mégpedig a 

legsürgésebben, hogy a fenforgó anyagi aka- 

dály elenyésztessék, mert tavaszig, az épitésre 
alkalmas idő bekövetkezte előtt az épitési vál- 
lalatot biztositani, az addig foganatositható elő- 
intézkedéseket teljesiteni kell. 

A Barcsay-féle házat a község megvette. 
Nemcsak jövedelmezőség, de a közérdek 

szempontjából intézkedni kell annak hasznositá- 

sáról. E tekintetben eltérő az intézkedésre hiva- 

tott faktorok vélekedése. Addig is azonban, amig 
meglesz, nem szabad ki- a végérvényes döntés 

használatlanul hagynia a drága épületet és telket. 

A vendéglő terme szinielőadások, bálak tartá- 

sára immár kicsiny, azt kevés költséggel lehetne 
kiboviteni.. A házelőtti üres téren mért ne lehetne 
addig is árubódék, vagy naponként elviendő sát- 

rak felállitását engedélyezni; amiből bizony szép 

Tavaszkor, előreláthatólag megindulnak az 

ldiginél is nagyobb arányu épitkezések. Köz- 
épitészeti, forgalmi, tüzbiztonsági s egyéb köz 

kintetekből a legégetőbb, a legsürgösebb fela- 

dat, hogy az utcák és terek szabályozási vonala 
megállapittassék. Ezt már a felettes hatóság is 
elrendelte. De különben is ennek szükségessé- 
gét és fontosságát felesleges indokolni ugy köz 
mint magán érdekből. 

Az épitkezések megkezdése előtt, ez a mü- 
szaki munkálat még elvégezhető lenne. 

Ezekre, a különösen sürgös ügyekre akar- 
tuk a hivatottak figyelmét felhivni. 

A többire is rátérünk. 

Lelkészbeiktatás. 
Lapunk két előző számában már jeleztük, hogy a 

zsilvölgyi unitáriusok lelkészt kapnak. A lelkészbeiktatás 

tizenhetedikén a református templomban szépszámu kö- 

zönség előtt meg is történt. 

Az ünnepség egyik kiemelkedő pontja Ferencz Jó- 

zsef unitárius püspök, II. oszt. vaskoronarend tulajdonosa, 

főrendi tag erre az alkatlomra küldött üdvözló iratának 

Az irat igy szól: Petrozsényben és 
Zsilvölgyében lévő unitárius vallásua hivek- 

nek áldás és kegyelem! Ami évek óta foglalkoztatja fő- 

pásztori lelkemet, hogy mint más vallásfelekezet hiveinek 

ed 

sz 

tel 

a felolvasása volt. 

általában a 

Ezért fog különösen a közgyülés által megbizott összeg folyna be és a közönség igénye is kie- nektek is saját lelkésztek legyen, Isten segedelmével 
küldöttség a vall. - és közoktatásügyi, valamint [ légitést nyerne. megvalósult. 

BETROZSÉV 15 VIDÉRE TARLAIA. Változtasd meg a nevedet. könnyei idéztek elő. Ugylátszik meg volt elégedve az 
Elment az eszed ? eredménnyel. 

Dehogy ment el. Hát hallottál-e ilyen csunya Nesirj már Rezsinkém, megteszem amit kivánsz. 

K isváros ia k. nevet: Grün? Milyen másképen hangzanek: Kárpáthy, Megteszed? Oh te arany ember. Boldogan gu- 

ui esetleg Rákócy? rult férje ölelő karjaiba: 

No én ezt a bolondot nem teszem. Megváljak egy föltétel alatt. 
Irta: KODRA OLdA. :: . őseim drága pénzen szerzett nevétől? Tán még a val- 

GRÜNÉK. í - Válasszak én nevet. 

Kertészék peseménydus zsurja után (idézet Mici 

naplójából) Grünék szolgáltattak okot a szóbeszédre. 

Egy napon Grünné ifontoskodó arccal állott szép- 

seges ura elé. 

re Sámuel, adok én neked egy nagyszerü ta- 

nácsot. 

Köszönöm, nem kérek belőle. A te nagyszerü 
tanácsaid rendszerin kassza sorvadást idéznek elő. 

Oh most az egyszer, csak egy ötvenkrajcáros 
bélyegbe fog kerülni. 

2 Igen. No mit bámulsz? nem is sejted mit 
akarok? Szólj te kis hamis. Hát halld és mond, nem-e 

vagyok én egy okos asszonyka? A divatáru kereskedé- 

sünk és gyermekeink jövőjének, előkelőségünknek érdeké- 

ben, stb. stb., meg kell enned 

Mit, mit ? 

lásom is elhagyjam ?! 

Ekkora áldozatot nem kivánok. Elég, ha más nevet 

veszel fel. 
Nem teszem! 

Oh szerencsétlen gyermekem. Mindenki csufolja nevéért. 
Grün Rezsin. Pfujj! 

Grün bambán bámult feleségére, kinek apró ravasz 

szemeiből, mázsányi könnyek potyogtak alá kövér, kerek 
ábrázatáról, csipkés pongyolájára. 

Jó, jó. Ilyen vagy te, ezt a csekély kérésemet 

sem teljesited. 

Ujabb könnyáradat. A csipkés pongyola kezd elázni. 

Grün ur fajának tipikus vonásoktól ékeskedő arca 
kinematografba illő változatokat mutatott. 

Felesége a zsebkendő mögül leste a hatást, amit 

Nem? Szegény kis Rezsinkem mindennek vége. 

lehet e valamit egy pletyka kisvárosban titokban tartani? 

- Hát megtenném, csak ne kivánnál ilyen nagyot. 

Jó, jó, csak szép és hangzatos legyen. 

- Tudod, ne váljunk meg a régi névtől, csak 
Grün, az zöld. Tehát Zöldi Sámuel. 

CGyönyörül Oh uracskám, milyen szép nevünk 
lesz. Megirom mindjári Rezsinkének. Neki is megváltoz- 

tatjuk a nevét. Zsazsa, Flóra. Nem jó. Epvileem 
szép. Ah pompás ! Renée, Zöldi Renée. 

Grünné mindezeket titokba akarta tartani mindad- 
dig, mig megnem jön a névmagyarositási engedély. De 

megmagyarositom. 

lrén, 

Két nap mulva mindenki csak Grünékről beszélt: 
A győgyszerésznénél összegyült egy-két asszony és 

leány, egy kis délutáni tracsra. 

-Édeseim szólt a háziasszony mjságot 
mendok Vagy talán már hallottátok? 

ÜÖrünékról? hangzott korusban A ti is 

tudjátok ? Nos, mit szóltok hozzá? 

x m - 

iemet kivánatra ingyen és bérmentve. 

czIPő-, CSIZMA ÉS HaDFELSZERELÉSI GYÁR. 

MOSKOVITS FARKAS és TÁRSA 
CS. ÉS KIR. KÖZÖSBADSEREG SZERZŐDÉSES szákle 

Kossuth Lajos- utca Junger Samu házában 

szabott árban árpsittatnak. 
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Tanácsunk Petrozsény szekhellyel, körlelkészi állást 
szervezett és én püspöki jogomnál fogva ez állasra kör- 
lelkésznek kirendelem Tisztelendő Kiss Kár ly, megeló- 
zőleg tul a Dunán Polgárdiban volt lelkész urat. 

Legnagyobb örömmel vettem volna én is részt a 
beiktatási ünnepélyen, ha koromnál fogva, tekitettel a 
téli időszakra is nem lennék kénytelen ily fárasztó uta- 
zásokról lemondani. Mert ez az ünnepély nem csak ti- 
teket tölthet el a legnagyobb örömmel, hanem örömére 
szolgál egész egyházunknak, hogy a körlelkészség föl- 
állitásával, amiben hálásan ismerem el, hogy a nagy- 
tekintetü bányaigazgatóságok is segitségünkre voltak, 
számotokra egy állandó, köztetek és veletek élő lelkész- 
ről gondoskodhatott. Nem voltatok ugyan ti eddig is 
lelkipásztori gondozás nélkül. Hiszen mindennemü egy- 
házi szükségertekben bizalommal fordulhattatok és kielé- 
gitést is nyertetek, különösen a tes vér rel. egyház nagy- 
tiszt. lelkészeinél, amiért szintén nem mulaszthatom el 
hálás köszönetemet nyilvánitani. De végre mégis, mint 
ahogy a gyermek leginkább ragaszkodik szüleihez és 
legmelegebbnek érzi az édes apa és anya ölelését; 
szintugy mindnyájan saját egyházunkban találhatjuk fel 
legnagyobb lelki nyugalmunkat. Innen van, hogy az ál- 
lam is, tiszteletben tartva a lelkiismeret szabadságát, 
nemcsak nem ellenzi a különböző egyházak alakulásá, 
hanem azokat egyformán védelmébe veszi; ső: az ujabb 

időben segélyezi is. 

Mindezt csak azért hoztam fel, hogy igazolva le- 
gyen e körlelkészség felállitása másvallásuak előtt is, s 
keresztényi szeretettel támogassák körlelkészünket. Mert 
amint az Úr Jéezus mondotta: Arról ismernek meg az 
emberek, hogy az én tanitványaim vagytok, ha egymást 
szeretiteke. S bizony hiába mondja bárki, hogy az ó 
vallása igaz vallás, ha más vallásu embertársát, fele- 
barátját lenézi, vagy épen gyülőli. Amidőn azért szere- 
tett hiveim, most néktek is saját lelkészetek van, aki a 
ti hiteteknek és szent vallástoknak megfelelőleg fogja 
hirdetni az Isten igéjét, a Krisztus evangéliumát és gyer- 
mekeiteket is arra fogja oktatni; egy percre se felejtsétek 
el, hogy mindnyájan egy mennyei Atyának a gyermekei 
s egymásnak testvérei vagyunk. 

Azok a külömbségek, amelyek minket más vallásu 
keresztény társainktól Istenről, Krisztusról, Szentlélekről 
s általában a hittárgyairól való felfogásunkban elválasz- 
tanak, ne szolgáljanak akadályul továbbra is fentartani, 
ápolni ezt a kolcsönös bizalmat, szeretetet és egyetér- 
tést, amelyben eddig is éltetek. 

Ily magasztos, igazi szabadelvü főpaphoz illő sza- 
vakkal küldötte el a zsilvölgyi unitáriusok gondozására 
egyházának szolgáját Kiss Károlyt lelkész, akit e tiszt- 
ségbe Mózes Mihály abrudbányai lelkész iktatott be. 

Méltók voltak a főpásztor szavaihoz ugy a beik- 
tató, mint a beköszöntő beszéd. Puritán egyszerüség, 
vallási békesség, mások véleményének megbecsülése 

szólott mindkettőnek ajakáról. Előbbi történelmi vissza- 
pillantást tett a multra és biztatja kollegáját a jövőre. 

Utóbbi pedig impozáns beszédben szólaltatja meg 
a történelem muzsáját, a nagy természet szellemét és 
végül Jézust. A beszéd mindhárom részletének refrénje : 
lsten szeretet (I. János 4. 8.) 

Szeretettel ajakán köszöntött be. Szeretettel fogad- 
juk mi is. 

KÜLÖNFEÉLÉK: e 
Személyi hir. 7ribusz Gyula m. kir. állam- 

vasuti főellenőrt, pe rozsényi állomásfőnököt az igazga- 
tóság Aradra, az üzletvezetőséghez helyezte át. Egy év- 
tized óta hüségesen, nagy buzgalommal és a közönség 
osztatlan megelégedésére teljesitette nehéz, terhes fela- 
datát a közponiba helyezett főellenőr. Annak a rokon- 
szenvnek adott kifejezést Petrozsény értelmisége f. hó 
21-én a távozó főellenőr tiszteletére rendezett bucsues- 
télyen, melylyel iránta viseltetik. Száznál többen vettek 
részt urnők és urak a banketten a Wagner szálloda 
nagy termében. Szebbnél-szebb felköszöntések közül 
megemlitjük Kuszál Józsei máv. hivatalnok, Spiegel Sán- 
dor osz. mérnök, Henrich Viktor bányagondnok, Bene 
Gyula főellenőr, az uj petrozsényi állomásfőnök tetszés- 
sel fogadott pohárköszöntőjé. Wagner konyhája teljes 
megelégedésre kitett magáért. 

Ui orvos. Salgótarjáni Kőszénbánya Részvény- 
Társulat ujjonnan kinevezett bányaorvosa: Dr. Vitéz 
Lajos volt Orosháza község és Gyopáros fürdő or- 
vosa, - f. évi január hó 17-én foglalta el Petrozsény- 
ben uj állását s kezdette meg muüködését. 

Helyreígazitás. Lapunk mult számában az 
ujévi üdvözletek megváltása cimén jótékonycélra adott 
összegek között Mannheim Ármin adománya tévesen van 
10 koronában kimutatva 20 korona helyett. 

Eopás. Krizkó Bohus lupényi bányaigazgató 
feljelentést tett a rendőrségen, hogy Déva és Budapest 
között a gyorsvonaton ellopták a pénztárcáját, amelyben 
1400 korona volt 100 koronás és 20 koronás bankje- 
gyekben. Az utazó tolvajt nyomozza a rendőrség. 

A Petrozsényi „Bányaaltiszti Olvasókör- 
f. évi január hó 17-én tartotta meg évi rendes közgyü- 
lését, mely alkalommal a kör uj tisztikarát választotta 
meg. Elnök ujból és egyhangulag Henrich Victor bánya- 
gondnok lett. Alelnök: Marossy Vincze, titkár: Bordán 
István, jegyző: Pán Antal, pénztárnok: Angyel Antal, 
közgazda: Ott Mátyás, könyvtárnok: Wéber János, en- 
nek helyetteseül. mint második könyvtárnok: Kendrey 
Pal. Választmányi tagok lettek: Thierjung Miklós, Mat- 
sek Ferencz, Jassek Ferencz, Tóbiás Márton, Jákob 
Péter, Soltész József, Sabathil Ferencz, és Cresinger 
Béla; pottagok: Rédler Antal, Meskó Antal, Vodicska 
Venczel és Angyel Rezsőt. A felügyelő-bizottságba a 
következők választattak meg: Sandner János, Schierl 

Jözsef, Fischer József és Palencsár Jözsel, póttagok: 
Jelena Ferencz és Pán János. A választás megejtésével 
kapcsolatosan a közgyülés kebli ügyekben intézkedeit. 

Farsang. Az idei farsang szokatlan élénksé- 
get hozott Petrozsény társadalmi életébe. 

A román nőegylet táncvigalma ma, f. hó 
24-én este lesz a Wagner szállodában. Látogatottnak 
igérkezik. 

Az evang. nőegylet bálja a bányatársulati 
Györke-féle vendéglőben szintéen ma este lesz, 
szintén sokan készülnek. 

A kereskedők és kereskedőifjak bálja 
f. hó 30-án, szombaton este lesz a Wagner szálloda 
összes termeiben. A meghivok mos küldetnek szét Akik 
véletlenül nem kaptak volna, forduljanak Fehér Ignácz 
rend. b. elnökhöz. ; 

AZz önkéntes tüzoltók bálja február 1-én 
lesz a Wagner szálloda összes termeiben. 

melyre 

Pálinka és vér. Mintha ikertestvéret volná- 
nak. Ahol a pálinkát mértéktelenül fogyasztják, rendsze- 
rint ott vér folyik. Petrillán f. hó 18-án Motri György 
cigány napszámos együtt pálinkázott lakásadójával Lup 
Miklóssal. Amig a méregital el nem vette az eszüket, 
addig szépen beszélgettek, majd dalolgattak, aztán ösz- 
szólalkoztak, miközben minden oknélkül Motz György 
előrántotta kését s Lup György szivébe döfte, aki ször- 
nyet halt Tettest a csendőrség átadta a dévai kir. 
ügyészségnek. 

A kalabriai földrengés által sujtottak segé- 
lyezésére adakoztak Aninoszán: Pittini Testvérek 100 
kor., Frosca Pál, Nicora Emil, Del. Ross Ladislao 
20-20 korona, Huszerl Arthur, Del. Ross Gino, Zaha- 
ranszky Jakab, Dubofzky Elemér, Hermann Izidor, Cas- 
san Giacomo, Sbrissai Giom Batta, Gadó Ferencz, Herz 
Eugen 10-10 korona, Zippenfenig Frigyes, Fodor Albert, JAger György, Szüszer Mihály és Fia, Szüszer Bernát, 
Klein Lipót, Fábró Gracomo, Lossó Giovanni, Schle- 
singer Vilmos, Mladin György 5 5 korona, Hrovat 
Blasius, Malga János, Pirz Márkus, Sudasassi Lujgi, 
Ferencz Tischler 4 4 korona, Fődor Árpád, Jáger La- 
jos 3 3 korona, Faltisz Jaroslav, Gaidosch Karl, Zip- 
penienig Samu, Del Ross Edoardó, Martinis Luigi, Weitz- 
ner Abrahám, Waechner Gyula, Di Gasperó Ciuseppe, 
Juhász Gáspár, Antyán Józset, Juhász József, Dubiosi 
Abramo, Mongiatt Lorenzo, Popa N., Nuber Ignácz, 
Nasko Márton, N. N. 2 2 korona. Eilehberger Józset, 
Heil Franz, Job Gracomo, Serravalle Giuseppe, Tujner 
Géza, Kovács Mihály, Budai Victor, Kozma Ferencz 
1 I korona, Juhász Albert 50 fillér, összesen 363 kor. 
50 fillér. 

Hunyadvármegye község nevei a törvény- 
hatósági bizottságnak mult évi december hó 20-án tar- 
tott közgyülésében az 1898. IV. t.-c. rendelkezéséhez 
képest következőleg állapittattak meg és pedig a petro- 
zsényi járásban : Alsó-Barbatyén-Iszkrony Alsóborbát, 

AAzt, hogy megbolondultak, szólt Kertészné. 
Nem választottak elég szép és ábrándos nevet, 

sipitotta a kicsike. 
A győgyszerészné idősebb lánya, Ilona, gunyosan 

nézett vegig a kicsikén. 

Vigyázz Ludmilla, ábrándozás az élet megrontója. 
Ah, hisz az élet oly prozai, sóhajtotta szörnyü 

szemforgatás között Ludmilla. Az ábrándozás tartja 
fönn az illuziókat. 

Egy lánynak az élete lehetetlen légvár épités és 
oh legtöbbször.. . Hosszu, hosszu várakozás, vágott 
szavába célzatosan Micike. 
lgen. de ez a várakozás édes, mert bübájos 

sejtelmekkel van tele. Te még nem érted ezt Micikém, 
még nagyon gyerek vagy ahhoz. 

Mici egy percre elkomolyodott, majd gondtalanul 
felkacagot. 

Hiogyis érteném. Hisz csak a vénlányok szok- 
tak ábrándozni. A fiatal lányok, minden érzelgősség nél- 

kkül, hipp-hopp, odarepülnek valakinek a karián az ol- 
ár elé. 

A kicsikee rákvörösen fordult el gunyolodó 
ugától. 

Apropos - fordult a társasághoz 
sSuk csak Grünnékről. 

= lIdeje volt nevöket megmagyarositani, szólt 
Kertészné. Isten bizony, hisz tudjátok, hogy feltola- 
kodott hozzánk. Egy kereskedőné ami előkelő körünk- 
ben. Pfujj! És még hozzá az a csunya név. Persze egy- 
pár divatos ruhával és nagy uzsonnával, közénktartózá- 
nak hitte magát. - 

A lárásbiróne ajkbigyesztve szólt közbe: 

lolytas- 

megszeret. Nézd csak, 

Emlékeztek-e mintegy tizévvel ezelőtt, mikor 
megvásárolták nagy olcsón az üzletet, milyen nyomorban 
voltak? A ténsasszony maga tömte a libáit; s milyen 
alázatosan köszönt előre mindenkinek. De mióta zold- 
ágra vergődtek, azóta nagyságos asszony lett és libato- 
més helyett zongorázik. 

Grünné mitsem tudott a különfeéle rágalmakról. 
Háromhét mulva, boldogan küldte szét meghivőit, zsur- 
jára. A diszesen kiállitott meghivókon, Zöldi Sománé 
neve diszlet. 

Ez természetesen nagyon meglepte a kisvárosiakat, 
mert bizony mindenki magában, csak mendemondának 
hitte a névmagyarositást. 

Kertészné bizalmasan beszélgetett Ludmillával. 
AAt akarom, ma nagyon szép legyél; majd én 

fésüllek és öltöztetlek. Hallottam, hogy fiatal ember is lesz 
a zsuron. A Közvélemény uj felelős szerkesztője. 

Ah! ez bizonyára megérti fenkölt lelkem és 

szólt a tükör elé állva igy 
lesimitom a hajamat. Az arcomat nem pirositom be, 
hanem sok rizsport hintek rá, hogy érdekesen sápadt 
legyek. Mama, Micit ne vigyük magunkkal, tudod milyen 
sok galibát csinál mindig. 

Ezt nem tehetem. Mici már elmult 

nem akarom, hogy a nyakamra vénüljön ő is. 
A zsur pompásan sikerült. A háziasszony boldog- 

ságtól sugárzó arccal, büszkén vezette vendégeit az uj- 
jonnan berendezett szalonba. 

Kertészék elegánsan, óriási kalapokkal legkésőbb 
érkeztek. 

A vendégek alig birták elfojtani kacagásukat Lud- 
milla láttára. 

17 éves, 

A szerkesztő ur, a gyégyszerészné lányaival nevet- 
gélt a zongora mellett. Észre sem vette Kertészéket. 

IHona, a gyógyszerészné lánya figyelmeztette. 
Nézze, it! vannak Kertészék, akikról az imént 

beszéltem. Az a holdkoros arcu vénleány: Ludmilla ; 
gunynevén: a kicsike. ; 

A fiatal ember érdeklődve nézte őket. 
ÉSs az a csinos arcu kislány kicsoda ? 
Az? Kertész Micike. Különben még gyermek, 

nem érdemes számba venni. 
Grünné, most már Zöldiné, bemutatta a fiatal em- 

bert Ker észéknek. 
Ludmilla midőn kezet nyujtott, ábrándosan fel- 

sóhaj ott. 
Micike naiv, ártatlan kacérsággal, mindjárt a maga 

részére foglalta le a szerkesztőt, akit egészen elbájolt, 
őszinte, kedves csacsogásával. ; 

Zöldine legfrisebb platykáival igyekezett mulattatni 
vendégeit. 

Msmertétek Kelemen Ákost ugye? 
Nem szép tőle, hogy felénk se néz. Mártonffy- 

ékhoz jár mindennap. Van ott egy fiatal lány vendég, 
amint hallottam Vártelekyéknek valami rokona. 

Csinos. Gyönyörü kék szemei vannak. De hadd 
folytassam Vártelekyékről. 

Apropos! Szakitá félbe Micike. 
: Szerkesztő ur kérem, tegyen nékem egy szi- 

a nővérem költőnő. 
űratulálok! 

Akarja hallani egy versét? Kilönben 
zem, a naplójából irtam ki. Tehát. 

Csinos fiu Kelemen, szólt közbe a doktorne. 

vességet. A kék szemekről jut eszembe, hogy Ludmilla 
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Banicza Bolivár, Felső-Barbatyeny felsőborbát, Hobicza- 
Urikány Zsilorkény, Kimpulunyág Nyakmező, Krivádia 
Krivád, Livazény Zsilmazó, Lupény farkasvolgy, Merisor 
Marisvár, Petrilla Bányapeterd, Petroseny Petrozsény, 
Zsily-Korojesd Zsilkarvalyos, Zsily-Maczesd-Paroseny Zsi- 
páros, Zsily-Vajdej-Vulkán Zsilvalkány. A puji járásban : 
Alsó-Szálláspatak Alsószálláspatak, Bajesd Bájosd, Bor- 
bátviz Borbátviz, Farkaspatak Kisfarkaspatak, Fégyér 
fegyer, Fehérviz fehérviz, Felső-Szálláspatak felsőszaállás- 
patak, Füzesd felsőfüzesd, Galacz Kisgalacz, Hegyalja- 
Livádia Megyaljalivád, Hobicza Patakvizkoz, Kis-Bár Kis- 
bár, Korojesd Karvalyos, Kóalja-Ohába Kőszabadi, Ma- 
czesd Maczkófalva, Malajesd feketemál, Mezó-Livádia 
Mezőlivád, Nagy-Bár Nagybár, Nuksora Dióspatak, Ohába- 
Ponor Ponorszabadi, Paros-Pestere Párosbarlang, Petrosz 
Koöveshalom, Ponor Ponor, Puj Puj, Rusor Oroszhalom, 
Serél Serél; Urik Örokfalva, Vajdej Kisvajda. Hátszegi 
jájásban: Alsó-Bauczár Alsóboncza, Alsó-Farkadin Alsó- 
farkadin, Alsó-Nnyiresfalva Alsónyiesfalva, Alsó-Szilvás 
Alsószilvás, Baczalár Baczalár, Balomir Kisbalomér, Ba- 
resd átszegbárosd, Boicza Hunyadbérezes, Bosorod Bo- 
soród, Brázova Hátszegbrázova, Bukova Maárványbánya, 
Csopea Csopoly, Demsus Damsos, Felső-Bauczár felső- 
boncza, Felső-Farkadin felsófarkadin, Felső-Nyiresfalva 
felsőnyiresfalva, Felső-Szilvás felsőszüvás, Gauricsa Szá- 
dacska, Gonczága Canczága, Haczazsel Kishátszeg, Ho- 
bicza-Várhely Kisvárhely, Jóvalcsel Jópatak, Kékestalva 
Kékes/alva, Kernyesd Kernyesd, Kis-Csula Kiscsula, Kis- 
Pestény Kispestény, Kitid Vankháza, Klopotiva Nagyklo- 
potiva, Kovrágy Kovérág, Kraguis Karagolyos, Kurpeny 
Kiskörpény, Llndzsina Kencsenye, Lunkány fHosszulankás. 
dévai já ásban: Alpestes Alpestes, Alsó-Kajanel Alsókaján, 
Árki Árki, Bácsi Bácsi, Bánpatak Bánpatak, Bárbura 
Borbála, Berekszó Marosberekszó, Bezsán Besenyőtorok, 
Boholt Boholt, Bojabirz Bólyabércz, Brettyelin 707zs0k, 
Burjánfalva Burjánfalva, Cserna-Keresztur Csernakeresztur, 
Dédács Dédács, Felső-Csertés felsőcsertés, Fornadia 7a- 
tamérháza, Füzesd Alsófüzesd, Crujelács Gerelyes, Gyalu- 
mare Dalmár, Haró Haró, Herepe /Herepe, Hondol Bánya- 
törok, Káun Kávapatak, Kecskedága Hunyadkecskés, Ké- 
ménd Maroskéménd, Kerges Kérges. Kersecz Kersecz, 
Kis-Barcsa Kisbarcsa, Kozolya Kozolya, Lesnyek Lesnek, 

Kivett a zsebéből egy papirlapot. Komikus pázba 
vágta magát, s szörnyü sóhajok közt szavalta : 

Erzelmeim. Irtam én, vagyis a kicsike. 
Holdfényes estéről, 
Csalogány daláról, 
Álmodozik lelkem, 

Égszinkék szempárról. 

Elég, elég! Orditá a kicsikee s dühösen 
rohant hugának. ] 

Dehogy elég, csak mostjön a java. Ügye szer- 
kesztő ur gyönyörü ez a vers. 

Határozottan: gyönyörü. 
Ah! Ah! sóhajtott a kicsike szép ? 

szép ? De azért nem engedem tovább olvasni. 
Mici egy sarokba állt, maga elé huzott egy karos- 

széket, s ugy olvasia tovább a verset. 

igazán 

éÉgszinkék szempárnak, 
Büvös sugarába, 

Fogva vagyon szivem, 
Mint egy rabmadárka. 

Vergődő szivecském, 
Oh bocsásd szabadon, 

Viszonozd szerelmem, 

Kelemen Ákosom. 
Elég volt már Mici, tedd le ezt a verset, 

parancsolá Kertészné. 
De mama édes, hogy kivánhat ilyet, nem látja, 

hogy mindenki gyönyörködik leánya müvében. 
A mama villámló szemekkel, szigoruan nézett vé- 

gig rajta. 

Erre Mici a zongorához ment, s közbe széttépte 
a verset. Elhelyezkedett a zongora mellett, s egy könyü 
kis mazurkát játszott el. A lányok Grün urral táncoltak. 
A szerkesztő meg nézte Micike kezeit. 

Majd a szerkesztő ur zongorázott nehány magyar 
dalt, kisérve a kicsike fájdalmas sóhajaitól. 

Az idó gyorsan eltelt. A vendégek távoztak. Kele- 
men haza kisérte Kertészéket. A kapuban bucsuzáskor 
Mici ábrándos képet vágott és felsőhajtott: 

Viszonozd szerelmem, 
Kelemen Ákosom.. 

AA kapu becsukódott; a szerkesztő ott maradt egy- két pillanatig. De mi ez? Az utca mélységes csendjét 
halk csattanás zavarta meg. A kapu mögül jött. 

A szerkesztő holta napjáig sem tudta meg mi volt az. 

Maros-Németi Maros- 
Solymos Marossolynos, Merisor Erdőalmád, Nagy-Ág 
Nagyág, Nagy-Barcsa Nagybarcsa, Nagy-Tóti Nagytóti, 
Nozság Alsónagyág, Nyavalyásialva Szilváspatak, Öpiski 
Bemhida, Petrény Kövesalju. Piskitelep Piski, Popesd 
Kispapfalva, Sárialva Marossárfalva, Szántóhalma Szántó- 
halma, Száraz-Almás Szárazalmás, Szelistyora Kisszeles- 
tve, Szent-András Dévaszentandrás, Sztejenyásza Kövesd- 
falva, Szuliget Szuliget, Tompa 7ompa, Toplicza Munyad- 
héviz, Valisora Velisvár, Veczel Veczel, Vormága Veremága, 
Vulcsed Volcsesd. 

Magura Megyez ő, Marosnérneti, 

Mozgófényképek. 
Az emberek nem azért isznak, hogy berészegedje- 

nek, hanem azért lesznek részegek, mert isznak. Aztán 
inynya csak muszáj Aszonygya Góre CGábor. 

Egyik iszik örömében, másik keserüségében, a har- 
madik meg, mert szomjas. Mindenkinek meg van rá a 
törvényes titulusa. 

Hol a pohár, s a pohárban bor van, tarka jó- 
kedv születik meg ottan. 

Ilyen jókedvü társaság poharazott a Mozi vendég- 
lóben. Sok mindenről esett szó. Többek között azt mondja 
Feri; ( ki ne ismerné 

Te Józsi, fogadok veled egy hordó sörben, meg 
az egész társaság vacsorájában, hogy félóráig nem vagy 
képes az óra ingájára nézni s folyton, az inga járását 
mutatva azt mondani: tik, tak, tik, tak 

Akár fél napig is. mondá a megszőlitott. 
E ÁlI a fogadás, félórára. 

És Józsi barátunk egy székre állt a falióra elé s 
az inga járását jobbra-balra mutatva hüségesen hajto- 
gatta: tik, tak, tik, tak. 

Hiába igyekeztek közbeszólásokkal zavarni, ő jobbra, 
balra mutogatva komolyan folytatta: tik, tak, tik, tak. 

Egyszerre beállit egy kis lány s megszőlitja : 
Apuska jöjjön haza! mama küldött, hogy hiv- 

jatn, nagyon sürgös és fontos dolog van otthon. 
ik, tak, tik, tak 
Ez sem hozta zavarba. A kis lány sietve távozott. 
Már elmult 10 perc! Hirtelen felpattan az ajtó, 

berohan Józsi barátuank fiatai felesége s megragadja : 
lóőzsi, édes Józsim, az Istenért mi bajod ? 

Tik, tik, tik, tak. 1 
Majd kétségbeeseten kérdezte a körülállóktól : 
Mikor vették észre, hogy megtébolyodott ? 
0 I2 perc ota áll áz óra előtt s az inga- 

járása szerint tik takol, jobbra, balra mutogatva. 
A megrémült asszony idegesen jajveszékelve meg- 

ragadja férje kezét, lehúzza a székről s kérleli, hogy 
menjen haza. Majd a kislányának mondja, hogy fusson 
az orvosért. 

Bolond az apátok, mondá dühősen Józsi bará- 
tunk, kiesve szerepéből. 

Csak két percig hagytál volna még, akkor a fogadást 
megnyerem. Most fizethetek egy hordó sért, meg 10 
személyre uri vacsorát. Igy van az, ha az asszony 
beleavatkozik a férfi dolgába. 

Egyik petrozsényi kávéházban két ur tardlizott. 
Égy harmadik ur oda ül az egyik játékos mellé s udva- 
riasan kérdé: 

Szabad kibicelni ? 
Attól függ, hogy a kibicek, melyik kategóriájába 

tartozik. 

- Kérem én mintakibic vagyok. Se bele nem szó- 
lok a játékba, se nem nyögök, se a kártyát a kezéből 
ki nem veszem. Különben szeretném tudni a kibicek 
kalegóriáját. 

Megmondom. A kibicek négy kategóriába tar- 
tozrfakk 

ÉEÉs pedig? 
És pedig vannak I.-ször: alkalmatlan, II.-szor: 

kellemetlen, - III.-szor: kiállhatatlan és IV.-szer: szem- 
telen kibicek. Más fajta kibic nincs. 

Alászolgája. Mondá az illető, és odább állt. 
No, még ilyen tiszteséges kibicet se láttam, 

aki ilyen gyengéd figyelmeztetést megértett volna. 
Aztán kibic nélkül játszottak tovább. 

GY INTELLIGENS URI fatalember irodai 
állást keres, ki ügyvéd-irodai vezetésben 
kellő jártassággal bir. Ajánlatok e lap 

Kiadóhivatalába kéretnek. 

Forőr keresünk állandó alkalmazásra; leg- 
czélszerübb a személyes jelentkezés. Akik felvé- tetnek, azok utiköltsége megtéritetik. Hátszegi 
Központi-Villanytelep lIgazgatósága. 

Vasárnap, január 27. 

1430 190. sz. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XII. t.-c. 190. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a BdpestilV. ker. kir. járás- 
biróságnak 1905. évi Sp. I115.3 számu végzése követ- 
keztében Dr. Ardó Alíred budapesti ügyvéd által képvi- 
selt Révai Testv. irodalmi int. részv.-társ. budapesti cég 
javára 111 korona 40 fill. s jár. erejéig 1905. évi már- 
cius hó /7-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján 
lefoglalt és 750 koronára becsült következő ingóságok, 
u. m.: szababutorok és egy sertés nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908. évi 
V. 936/4 számu végzése folytán 111 kor. 40 fill. tőke- 
követelés, ennek 1907. évi december hó 28. napjától 
járó 50/0 kamatai és eddig összesen 6 kor. hátralék 
biróilag már megállapitott, költségek erejéig Petrilla köz- 
ségében a végrehajtást szenvedő lakásán leendő meg- 
tartására 1909. évi január hó 25-ik napjának d. 
e. 1i órája hataridóül kitüzetik és ahhoz a venniszán- 
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintelt ingóságok az 1881. évi LX: t.-c. 107. és 108. 
sai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igé- 
rőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. . 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1908. évi december hó 20. napján. 

Biró János 
kir. bir. végresajtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a puiji 
kir. lárásbiróságnak 1908. évi Sp. II. 158 3 számu vég- 
zése következtében dr. Halmos Brunó petrozsényi ügy- 
véd által képviselt Sohr Henrik petrozsényi lakós javára 
19 kor. 64 fill. s jár. erejéig 1008. évi junius hó 17-én 
foganatosiított kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 
852 koronára becsült következő ingóságok, u. m. szoba- 
butorok nyilvános árverésen eladatnak, 

Mey árverésen a puji kir. járásbiróság 1908.-ik 
évi V. I1034/2 számu végzése folytán 49 kor. 64 fillér 
tőkekövetelés, ennek 1908. január hó 1 napjától járó 
50/0 kamatai, és eddig összesen ól kör. 33 fillérben 
biróilag már megállapitott költségek erejéig, Petrozsény 
községében végrehajtást szenvedő lakásán leendő meg- 
tartására 1909. évi január 28-ik napjának dél- 
előtt fél 11 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozoók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 

hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.c. 
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbett igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. 
ertelmében esek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1908. évi julius hó 21-ik napján. 

Biró János 
kir. jbir. végrehajtó. 

H 

Ritka alkalom! 

Eladom az összes raktáron lévő, e 
téli idényből visszamaradt téli árukat 

"beszerzési áron" 
szabott árak. - 

Raktáron vannak: férfi,- női és 
gyermek ruhanemüek, cipők, kala- 
pok, fehérnemü, gallér, kézelők, 
nyakkendők stb. bő választékban. 

Mindenki használja fel ezen alkal- 

meg, 

mat, mig a készlet tart. 

Tisztelettel: 

Grünblatt Gerson 
Kossuth Lajos utca, (Warhánik-féle ház). 
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Puj község előljáróságátóll. 1 í 
Sz 50. kig. Elvem: kis haszon nagy forgalom! 

; ; 
Versenytárgyalási hirdetmény. 
A puji körjegyzőséghez tartozó községek képviselő- z z 

testületei, törvényhatóságilag jóváhagyott véghatároza- Weisz Rezső áruháza Petrozsényben 

taikkal pujon a kör székhelyén köriegyzői lakás és iroda- a Al helyiség építését határozták el előhaladt idény miatt nagy occassio. Különösen téli árukban és pedig: 
Ezen épitkezés biztositása érdekében folyó évi g cibelinek, női posztó, barchettok, fianelok, téli szövetek, berliner e 

i Ó -é Ó i öriegvzői : z : ... január hó él-én d. e. 10 órakor Pujon a körjegyzői és posztókendők bámulatos olcsón leltári árakon. 
irodában zárt irásbeli versenytárgyalás tartatik. .... , . A versenyezni ohajtók felhivatnak, hogy a szóban Férfi téli-kabátok és rend ruhák, bőrbéelésü mikádok rendki- ; 
forgó épitkezés elvállalására vonatkozó ajánlataikat alul- *0 vül leszállitott árakban. Férfi, női és gyermek tricotáruk, harisnyák, 
ol községi előljárósághoz cimezve legkésőbb a kitüzött fussekli, keztyük, leányka kötött kabát és fökötők leltári áron alól a árgyalási nap délelőtt 10 óráig nyujtsák be. 

A később beérkezett ajánlatok figyelembe nem Paplanok, szönyegek beszerzésf árakban. 
vétetnek. Sapkák, plüss-kalapok, téli turista-ingek bámulatos olcsó árakban 

Bánatpénz az épitkezésért ajánlattevő által kivánt a Rendki p 2 esszegdek 10/ csatolandó készpenzben vagy más endkivül nagy választék férfi, női és gyermek elpőkben olcsób- es 
g - ban mint eddig. 

enyultottalánlatol vissza nem vonhatók s ajánlat A hirneves Kobrák-cipőgyár egyedelárusitója, melynek cipőit szava- 
tevőre kötelezők. A község azonban fenntartja magának c ; 2 
a jogot, hogy ajánlattevők között szabadon választhasson. e tossággal és szabott árakkal árusitom. 3 

Ajánlattevő ajánlatának el v. el nem fogadásáról N Farsan g i cikkek! 
nyolc nap alatt értesitve lesz. : 

Az épitési terv valamint az államépitészeti hivatal Asztal- és ágy-teritők, függönyök, storok csipketüggöny, 
által megállapitott költségvetés és részletes épitési felé- vásznak, canavászok, inletek, cretonok, mosó-delainok óriási válasz- * 

irodában a hivatalos órák alatt meg- . tékban sokkal olcsóbban, mint eddig. 
1n OK. 

s 

Az államépitészeti hivatal által megállapitott költ- Bámulatos olcsó árakban. e 
ségvetési összeg 19716 kor. 40 fillér. . 0a 

l . . 2 községi előljáróság. E Linoleon, nagy választék. s 
Pujon, 1909. január hó 7-én. 

Szállási Károly fiátéi Szimihál 2 - i ilá 
körjegyző. biró. a Pontos kis zol g álás! "lj 3 

14131908. szám vhtó. Tömeges látogatásukat kérem teljes tisztelettel: 

Árverési hirdetmény. y WEISZ REZSŐ, Petrozsény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908 évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a tordai kir. törvényszéknek . : , 
1908. évi 3353. p. számu végzése következtében dr. x Elvem: kis haszon nagy forgalom! 

Erieder Mór marosludasi ügyvéd által képviselt Tuehmana : 

Izsák maroskecsei lakos javára 324 korona 57 fillér 

s jár erejéig 1908. évi szeptember hóban fogana- 

tositott biztositási végrehajtás utján lefoglalt és 960 

koronára becsült következő ingóságok, u. m.: szobabuto- T H E K I N G 

rok és 1 wertheim szekrény nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908.-ik 

évi V. 2186/2 számu végzése folytán 324 kor. 57 fill. tőke- . 

követelés, ennek 1908. évi szept. hó 10. napjától járó Of Jamai ka 
60/0 kamatai, váltódij és eddig összesen 55 kor. 05 fillérben 

biróilag már megállapitott költségek erejéig Petrozsény 

községében a végrehajtást szenvedők lakásán leendő meg- 

tartására 1909. évi január hó 28-ik napjának d. 

u. 1/23 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 

dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 

igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. s. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi január hó 5. napján. 

Biró János 
kir. bir. végrehajtó. 

Jsláy z 
ttga ml TESTVÉRE 
iii érek: 
. PETROZSÉNY. z0 Klein Testvérek 

Tiz hotonát medhalata számla ásszednél a esoiai a 

vimentye Miltetik vissza. suamlás falat. 
tjm: MRISTÁLY" Bőzmasó- ár KERESTETIK egy házvezetőnő egy öreg uri Tölgyia eladás. 
9 0) : pár mellett megfelelő fizetéssel és jó bánás A Maleán, a Figuli és Szokol-féle téglate- 

a KOLOZSVÁR, (pályaudvar). mód mellett, egy éltesebb és tapasztalt özv. lepen párna fának, ajtófélták és kerités- 

; asszony előnyben részesül. - Cim: e lap oszlopoknak szolgáló tölgyfa kisebb és magyol? 
m kiadóhivatalába. mennyiségben eladó. 

NYOMATOTT FiGdULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY. 

Legfelül áll. 

Van szerencsénk a nagyérdemű 

fogyasztó közönség szives tudo- ! 

mására hozni, hogy a világhirü 

181-IANNA 
védjegyülegfinomabb direkt be- 

hozatalu orosz tea kizárólagos 

képviseletét árvettük s azt ugy 

kiváló minőségénél, mint olcsó- 

Fágánal fogva a legmelegebben 

ajánljuk. 

a legfinomabb mi- 

nőség. Eredeti töl- 

tés. Legnemesebb 

faj. Kiadós, tiszta 

sza és zamatos. m 


